
All Saints Day November 1, 2026

1

Scan for 
parish updates 
on our website 



All Saints Day November 1, 2026

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (1) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings and health for Debbie Timmreck 	 	
	   (Denise Duplantis)

8:30AM	+Stanislaw, Wladyslawa and Marian Kulaga 

	 +Amparo Gonzalez birthday remembrance (family) 

	 +Norbert and Darlene Schultz (Cheryl) 

	 +William Maletz (rodzina) 

	 +Roman Garlicki (żona z dziećmi)

	 +Franciszek i Leokadia Kostka (córka z rodziną) 

	 +Józef Karaś (siostra) 

	 +Beata Sadowski (mąż) 

	 +Jerzy i Maria Sadowski (syn) 

	 +Jan Kocon 

	 +Alfonso Avecille death anniversary (family)

	 +Marina Alma-Jose (family) 

	 +Lorraine DuPlantis death anniversary (Cheryl) 

	 All souls in purgatory 

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Najśw.  zdrowie i potrzebne łaski dla 
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji dla rodziny 

	 Intencja dziękczynna dla Stanisławy i Zbigniewa 	 	
	   Leśniak z okazji 50 rocznicy ślubu z prośbą o 	 	
	   dalsze bł. i opiekę Matki Bożej na dalsze lata 

	   (brat z rodziną) 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dorota Kołdys (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 Śp. Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Alina i Jan Obręcki (rodzina) 

	 +Anna i Stanisław Łączyński 

	 +Jan i Władysława Walencik 

	 +Leszek i Kazimierz Łączyński 

	 +Józef, Władysława i Mieczysław Gajda 

	 +Kazimierz i Katarzyna Owca 

	 +Zofia i Leon Owca 

	 +Agnieszka i Wiesław Błońscy (rodzina) 

	 +Stanisława i Antoni Skowrońscy (córka) 

	 +Anna Budniak i zmarłych z rodziny 

	 +Jan Bosek 5 rocznica śmierci 

	 +Jan Cincera 

	 +Milada Svobodova 

	 +Stefan Greda (rodzina)  
	 +Teresa Matanowska (siostra z rodziną) 

	 +Jan i Helena Kozub (córka) 

	 +Piotr i Agata Zając (wnuczka) 

	 +Helena i Czesław Konica (córka z rodziną)  
	 +Zofia Chruszcz (rodzina)

	 +Ryszard Stebnicki (rodzina)

	 +Marek i Anna Surowiec

	 +Adam Depa (żona) 

      +Edmund i Marek Chmiel za zmarłych z rodziny i bliskich 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

SUNDAY (1) 
12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	O Boże bł. w rodzinie Mirosława i Edyty

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 O uzdrowienie z choroby nowotworowej dla taty i 	 	
	   Bożą opiekę dla rodziny 

	 +Ireneusz (żona i córka) 

	 +Bolesław i Melania Pawełko (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 


MONDAY (2) 
8:00AM	All souls in purgatory 

10:30AM Za zmarłych polecanych w wypominkach 

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 


TUESDAY (3) 
8:00AM 	All souls in purgatory 

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 


WEDNESDAY (4)  
8:00AM All souls in purgatory 

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 


THURSDAY (5) 
8:00AM  All souls in purgatory  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 


FRIDAY (6) 
8:00AM	All souls in purgatory

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 


SATURDAY (7) 
8:00AM 	All souls in purgatory  

9:00AM	Za zmarłych polecanych w wypominkach 

4:00PM 	All souls in purgatory 

	 Living and deceased members of the Engel and 	 	
	   Vangelista families 

	 +Jane and Micheal Busse RIP (Florence & Ursula) 

	 +Lorraine DuPlantis death anniversary 

	 +Montana Szewczyk (husband) 

	 +Odette Anderson 

	 +Barbara Sobień 

	 +Zygmunt Sobień 

7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty
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	 Każda epoka miała swoich świętych. 
Byli wśród nich męczennicy, w ładcy, 
założyciele zakonów, kapłani. Dziś coraz 
wyraźniej widzimy, że droga do świętości prowadzi 
także przez zwyczajne życie, przez pracę, relacje, 
codzienne obowiązki stanu, których nikt nigdy nie 
opisze w kronikach. Papież Franciszek w adhortacji 
Gaudete et exsultate mówi o „świętości z 
sąsiedztwa” – bliskiej, prostej, możliwej dla 
każdego, bez względu na powołanie i życiową 
historię. Dzisiejsza uroczystość jest przede 
wszystkim uwielbieniem Boga, który nie przestaje 
być obecny w ludzkich sprawach – Boga, który 
zaprasza każdego z nas do przyjęcia Jego łaski. Bo 
świętość – jak pisze papież – „to spotkanie naszej 
słabości z mocą Bożej łaski”. A zatem radujmy się 
dziś wszyscy w Panu, obchodząc uroczystość ku 
czci Wszystkich Świętych. Z ich uroczystości radują 
się  anio łowie i wychwalają Syna Bożego. 
Uroczystość ta nie tylko kieruje naszą uwagę ku 
tym, którzy są już przy Panu, ale ukazuje nam 
również to, kim jesteśmy i kim mamy się stać. 
Świętość nie zaczyna się  dopiero po odejściu z 
tego świata. Rozpoczyna się już tu, na ziemi, kiedy 
uwierzymy, że jesteśmy ukochanymi dziećmi 
naszego Ojca. Świętość to nieustanna droga 
naznaczona nadzieją, wytrwałością i duchowym 
wzrostem. Jest ona bardziej znana Bogu niż 
ludziom, jeżeli żyjemy błogosławieństwami. Bóg 
zawsze będzie widział nasze poszukiwanie prawdy, 
naszą  miłość, naszą wyciągnięta dłoń do zgody, 
walkę o wierność powołaniu, uczciwość w pracy 
czy zaufanie Mu w cierpieniu. Zawsze pamiętajmy, 
że wszyscy jesteśmy kochani i powołani. Bóg 
pragnie mojej i twojej świętości. 
Odwagi! Dla Niego nie ma rzeczy 
niemożliwych.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i Proboszcz

	 Every era has had its saints. Among 
them were martyrs, rulers, founders of 
religious orders, and priests. Today, we see 

increasingly clearly that the path to holiness also 
leads through ordinary life, through work, 
relationships, and the daily duties of state, which 
no one will ever chronicle. In the exhortation 
Gaudete et exsultate, Pope Francis speaks of 
"holiness from the neighborhood"—close, simple, 
and possible for everyone, regardless of vocation 
or life story. Today's celebration is, above all, a 
tribute to God, who never ceases to be present in 
human affairs—a God who invites each of us to 
accept His grace. For holiness, as the Pope writes, 
"is the encounter between our weakness and the 
power of God's grace." Therefore, let us all rejoice 
in the Lord today, celebrating the feast of All 
Saints. The angels rejoice in their celebration and 
praise the Son of God. This celebration not only 
draws our attention to those who are already with 
the Lord but also reveals to us who we are and who 
we are to become. Holiness doesn't begin only 
after we leave this world. It begins here on earth, 
when we believe that we are beloved children of 
our Father. Holiness is a constant journey marked 
by hope, perseverance, and spiritual growth. It is 
known more to God than to people if we live by 
the Beatitudes. God will always see our search for 
truth, our love, our outstretched hand in 
reconciliation, our struggle for fidelity to our 
calling, our honesty in work, and our trust in Him in 
suffering. Let us always remember that we are all 

loved and called. God desires my 
holiness and yours. Courage! For Him, 
nothing is impossible. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Please Pray for All our Deceased
Whose Funeral Masses were celebrated in 2025 & 2026

August 2026 
John Hunter 

Henryka Czarnota  
Lena Wazzano  

Julia Socha  
  

September 2026 
Renato Biglete  
Anna Makowski  
Stanley Dziadus  

  
October 2026 

Adam Depa 

February 2026 
Pauline Beirne  

Maria Massanisso  
Elizabeth Chojnowska  

  
March 2026  

Sophie Skrzypczak  
Jack Ferina  

   
April 2026  

Michael McDonough  
Marilyn Picchietti  

Joanne Kraft  

May 2026 
Carmen Clarin  
Cora Schorsch  
Andrzej Meler 

November 2025 
Silvestre Estanda  
Tadeusz Sutowski  

  
December 2025  

Helen Warta  
Piotr Bukowski  

Zbigniew Wojcik  
Maria Sokolowska  

Frank Firlotte    
  

January 2026  
Josephine Santiago  
Agnieszka Ledzion  
Adele Dworzynski  

Carlos Vale  
Edward Orlowski  

Eternal rest grant unto them,  
O Lord. And let perpetual light 

shine upon them. May their 
souls and the souls of all the 
faithful departed through the 
mercy of God, rest in peace. 

Amen. 
Our Father... Hail Mary…

Wieczne odpoczynek racz im 
dać Panie, a światłość wiekuista 

niechaj im świeci.  
Niech odpoczywają w pokoju 

wiecznym.  
Amen. 

Ojcze nasz... Zdrowaś Maryjo...
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	 Moi drodzy pragnę podzielić się  z wami wiadomością, że 30 
października 2026 roku zakończył pracę w naszej parafii Pan Wiesław 
Adamowski. Dokładnie dziewięć lat temu, we wrześniu 2017 roku Pan 
Wiesław rozpoczął pracę na etacie genitora w naszej parafii. Przez te lata 
odznaczał się wzorcową postawą  i oddaniem dla dobra naszej wspólnoty. 
Odchodzi od nas na zasłużoną emeryturę. Jako Proboszcz jest moim 
zaszczytnym obowiązkiem w imieniu wszystkich parafian, wolontariuszy i 
pracowników naszej Parafii pogratulować i podziękować Panu Wiesławowi. 
Zakończenie przez niego pełnienia służby w naszej parafii jest istotną 
decyzją, której podjęcie stanowi zarazem stosowny moment do spojrzenia 
wstecz i zatrzymania się w wirze codzienności. Wierzę, że towarzyszy Panu Wiesławowi satysfakcja z 
zawodowych dokonań i poczucie dobrze spełnionego obowiązku. Dziękuję za wieloletni wysiłek 
podejmowany dla dobra naszej wspólnoty parafialnej, za wspieranie moich działań, za okazywaną pomoc i 
życzliwość. Wyrażam ogromną wdzięczność za aktywną współpracę, która przebiegała w twórczej i 
sympatycznej atmosferze. Przed Panem Wiesławem nowe wyzwania, doskonały czas na urzeczywistnienie 
tych pragnień i pasji, które do tej pory ustępowały miejsca powinnościom pełnionym dla dobra parafii 
św.  Pryscylli.  Życzę zatem drogiemu Panu Wiesławowi w imieniu całej wspólnoty parafialnej nieustającej 
pogody ducha, twórczych sił i aktywności potrzebnej do realizowania swoich planów i 
zamierzeń. Pokoju w sercu, wszelkiego dobra oraz obfitości łask Bożych na to co przed 
Panem. Serdecznie dziękuję i szczęść Boże! 
Ks. Maciej Galle 
  
	 Dear friends, I would like to share with you the news that Mr. Wiesław (Wesley) 
Adamowski retired from his position in our parish on October 30, 2026. Exactly nine 
years ago, in September 2017, Mr. Adamowski began his tenure as parish custodian in 
our parish. Throughout these years, he distinguished himself with exemplary conduct and dedication to the 
good of our community. He is leaving us for a well-deserved retirement. As pastor, it is my honored duty, on 
behalf of all the parishioners, volunteers, and employees of our parish, to congratulate and thank Mr. 
Adamowski. His retirement from service in our parish is a significant decision, one that also provides an 
appropriate moment to look back and pause in the whirlwind of daily life. I believe that Mr. Adamowski is 
filled with satisfaction from his professional achievements and a sense of duty well fulfilled. Thank you for 
your many years of effort for the good of our parish community, for your support of my endeavors, and for 
your help and kindness. I express my immense gratitude for our active collaboration, which took place in a 
creative and friendly atmosphere. Mr. Adamowski faces new challenges, an excellent time to fulfill those 
desires and passions that until now have been superseded by duties performed for the good of St. Priscilla 
parish. Therefore, on behalf of the entire parish community, I wish dear Mr. Adamowski continued good 
cheer, creative strength, and the energy needed to fulfill his plans and 
intentions. Peace in his heart, all good things, and an abundance of God's 
graces for what lies ahead. Thank you from the bottom of my heart, and 
God bless you! 
Fr. Matthias Galle 
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W hołdzie bł. ks. Jerzemu Popiełuszce!  
W naszej parafii odbyło się wyjątkowe oratorium poświęcone życiu, wierze i męczeństwu błogosławionego księdza 
Jerzego Popiełuszki. 
Był to piękny czas refleksji nad świadectwem człowieka, który 
pozostał wierny Bogu, prawdzie i swojej ojczyźnie, przypominając 
nam, że „zło dobrem zwyciężaj”. 

Serdecznie dziękujemy wszystkim, którzy uczestniczyli w tym 
wyjątkowym wydarzeniu, a także artystom, organizatorom i osobom 
zaangażowanym w jego przygotowanie. 
Niech świadectwo życia bł. ks. Jerzego Popiełuszki będzie dla nas 
nieustanną inspiracją do życia w prawdzie, miłości i odwadze. 
Błogosławiony księże Jerzy Popiełuszko – módl się za nami!  

Inscription Ceremony for St Priscilla 

confirmation 
God bless you and congratulations! 

We will keep you in our prayers 
Uroczystość Przedstawienia Kandydatów do 

Bierzmowania w Parafii św. Pryscylli. 
Szczęść Boże i gratulujemy! 

Thank You to Our Altar Servers!  
A big thank-you to our American altar servers from  

St. Priscilla Parish for participating in the Vicariate IV 
Altar Servers Gathering with Bishop José María Garcia-

Maldonado, held at St. Francis Borgia Parish in 
Chicago! 

We are very proud of you! Thank you for representing 
our parish and for your dedication to serving God at 

the altar. 
May God bless you and guide you as you continue to 

grow in faith!  
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Kolejne spotkanie młodzieży w parafii  
św. Pryscylli!  

Odbyło się kolejne spotkanie grupy młodzieżowej, 
podczas którego mieliśmy przyjemność gościć 
wyjątkowego człowieka – brata Ayuba Mwendę, 
franciszkanina pochodzącego z Kenii. 


Po spotkaniu był również czas na wspólne rozmowy, 
integrację i budowanie nowych przyjaźni! 


Serdecznie dziękujemy bratu Ayubowi za piękne 
świadectwo wiary, a wszystkim młodym ludziom za 
obecność, radość i wspólnie spędzony czas! 
Dziękujemy również rodzicom za wsparcie naszej grupy 
młodzieżowej!

Do zobaczenia na kolejnym spotkaniu! 


Another Wonderful Youth Group Meeting at  
St. Priscilla Parish!  

Our parish youth group gathered for another special 
evening of faith, friendship, and inspiration!

We were blessed to welcome Brother Ayub Mwenda, a 
Franciscan brother originally from Kenya. 


After his inspiring talk, everyone enjoyed spending time 
together, sharing conversations, having fun, and 
building new friendships! 


A heartfelt thank you to 
Brother Ayub for sharing 
his beautiful testimony of 
faith and to all our young 
people for joining us! We 
are also grateful to all the 
p a r e n t s f o r t h e i r 
continued support of our 
parish youth ministry.

We look forward to 
seeing everyone at our 
next gathering! 


WYPOMINKI 
Miesiąc listopad jest poświęcony pamięci zmarłych. 

Koperty z wypisanymi imionami zmarłych wraz z 
dobrowolną ofiarą, należy włożyć do koszyka przy 

ołtarzu. Wypominki będą czytane przez 8 dni, 
rozpoczynając od poniedziałku, 2 listopada, do 

poniedziałku, 9 listopada.

W ciągu tygodnia wypominki będą odczytywane od godz. 

6:30 wieczorem.

W niedziele 8 listopada wypominki będą odczytywane o 

10:00 rano i 5:00 po południu.

Zachęcamy wszystkich do wzięcia udziału w tych 
modlitwach, których nasi bliscy zmarli tak bardzo 

potrzebują! 
 


REMEMBRANCE OF ALL THE FAITHFUL 
DEPARTED 

November is the month of prayer for our deceased. 
Envelopes with written names of our beloved deceased, 
together with the voluntary donation, should be placed in 

the basket by the altar. 

The Book of Deceased, where you can write the names of 
your beloved deceased, will be opened and placed by the 
Statue of Saint Priscilla, by Votive Candles. There you can 

light the candle and offer a prayer.

We encourage everyone to take part in these prayers 

that our deceased loved ones need so much!

The Living Rosary and the Faith Formation 
Groups invite all for a monthly meeting and 

coffee! 

Wednesday, November, 4, 2026  
after 8:00AM Mass in Mc 

Gowan Hall.  

Feel free to bring some 
breakfast snacks to share.
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If you want to add names of your loved ones to 
the prayer list, please call the church office at 

773-545-8840 or email church@stpriscilla.org

Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy 

zamieszczonej w biuletynie, prosimy o kontakt telefoniczny z 
biurem pod numerem 773-545-8840 lub wysłanie wiadomości 

e-mail na adres church@stpriscilla.org.

ŻYWY RÓŻANIEC -  
LISTOPAD 2026 

O właściwe wykorzystanie bogactw 
M ó d l m y s i ę , a b y b o g a c t w a b y ł y 
wykorzystywane właściwie, nie ulegając 
pokusie egoizmu, lecz zawsze służąc dobru 
wspólnemu i solidarności z tymi, którzy mają 
mniej. 

Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, w Iranie, Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za cierpiących na duszy, umyśle i ciele,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.             

Nasze osobiste intencje. 

Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia. 

Dołącz do nas!

Zmiana Tajemnic Różańcowych, Poniedziałek,  
2 listopada po Mszy Św. o 7:30 wiecz. Zapraszamy! 

LIVING ROSARY GROUP 
NOVEMBER 2026 
 
For the proper use of wealth 
Let us pray for the proper use of wealth, that 
not succumbing to the temptat ion of 
selfishness, it may always be put at the service 
the common good and solidarity of those who 

have less. 

Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Iran, Ukraine and 
Gaza

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For those suffering in soul, mind, and body

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 


Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office.

Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us!

Living Rosary and Faith Formation Group meeting, 
Nov 4, 2026, All are welcome! 

National Vocation Awareness Week

HOLY HOUR 
ADORATION
November 2–8, 2025 chicagopriest.com

SUNDAY, NOVEMBER 2, 7 P.M.
St. Edward Church
4350 W. Sunnyside Ave. 
Chicago, IL 60630
Intentions: Cardinal, bishops, priests and 
retired priests

MONDAY, NOVEMBER 3, 7 P.M.
St. Bartholomew Church at 
Our Lady of the Rosary Parish
4941 W. Patterson Ave. 
Chicago, IL 60641
Intentions: Permanent and transitional 
deacons

TUESDAY, NOVEMBER 4 
(two locations)
Mother of the Americas Parish, 6 P.M. 
2226 S. Whipple St. 
Chicago, IL 60623
St. Josephat Parish, 6:30 P.M. 
2311 N. Southport Ave., Chicago, IL 60614
Intentions: Chicago seminarians in 
Con'guration

WEDNESDAY, NOVEMBER (, 6:30 PM 
St. Alphonsus Church 
1429 W. Wellington Ave. 
Chicago, IL 60657
Intentions: Chicago seminarians in 
Discipleship

THURSDAY, NOVEMBER 6  
(two locations) 
St. Clement Parish, 6:30 P.M.
642 W. Deming Pl. 
Chicago, IL 60614
St. John Bosco Church, 7:4( P.M.  
at St. John Bosco–St. James Parish 
2250 N. McVicker Ave. 
Chicago, IL 60639
Intentions: Chicago seminarians in 
Spirituality Year and College Seminary

FRIDAY, NOVEMBER 7, ) A.M.
Queen of Angels Church at 
Queen of Apostles Parish 
2330 W. Sunnyside Ave. 
Chicago, IL 60625
Intentions: Discerners in InSearch, Quigley 
Discerners Program, Samuel Group and 
those discerning their vocation to the 
priesthood, diaconate, consecrated life or 
holy matrimony
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You are warmly invited to join us for all-day adoration of the Blessed 
Sacrament on the first Friday of the month. 

Please consider signing up for an hour or a half-hour of prayer using the sign-up 
sheet in the back of the church. As Jesus shared with St. Faustina, surrendering 

our troubles and joys to Him heart-to-heart carries immense spiritual value.

We encourage you to participate and help us ensure that every hour of adoration is 

covered.


Zapraszamy na Adoracje Najświętszego Sakramentu! 
Gorąco zachęcamy do udziału w całodziennej adoracji Najświętszego Sakramentu, która odbywa się w pierwszy 

piątek każdego miesiąca.

Zachęcamy do zapisania się na godzinną lub pół godzinną modlitwę, korzystając z rozkładu dostępnego z tylu 

kościoła. Jak Jezus powiedział św. Faustynie, powierzanie Mu swoich trosk i radości – w szczerej rozmowie serce do 
serca – ma ogromną wartość duchową.


Prosimy o włączenie się zarezerwowanie czasu, aby nie zabrakło wiernych podczas każdej godziny adoracji.

Małżeństwo to wspólna droga – pięknie, gdy 

możemy nią kroczyć razem z Bogiem!  

ZAPRASZAMY NA KOLEJNE SPOTKANIE! 

Sobota, 21 listopada 2026 r. 

Godzina 6:00 PM 

Parafia św. Pryscylli w Chicago 

Monthly Married couples meeting (in Pol.)  
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita Diaz—Cheryl 
DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean Hanisko—Jennifer 

Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert 
Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna 
Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—
Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger 
Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—
Barbara Youns  
If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call or email the parish office. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM  
W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/
donacje-online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą stronę: 

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
October 25, 2026 

Total Sunday Collections 	 $7,874.00

St. Brother Albert Fund	 $3,730.00

Total Weekend Collections $11,604.00 

Thank you for your 
 continued support of  

our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

